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Braşovti, 11 Februariu 1887.
Décá va vorbi cândva istoria nepártinitóre 

despre timpulü nostru, va trebui sé-lü numéscá 
timpulü ameţelei. Pe tóté terenele vieţei publice 
şi private în tóté ţările se manifestă o mare a- 

f meţâlfi, şi-şî întinde braţele ei de polipii chiar 
pănă în coliba jéranului.

Nicăiri ínsé nu graséza bóla ametelei mai 
cumplitű, decátü în şirurile guvernanţilorti sta
tului ungarű, unde ocupă loculü activităţii sobre, 
drepte şi devotate binelui comunii alü patriei.

In 1868 Maghiarii au luatti frénele guver
nului în mână. Trebuia, ca învăţaţi de amarele 
esperienţe ale (Jeceniilorü premergétóre, se-şî tragă 
sémá înainte de tóté cu dreptele dorinţe şi as- 
piraţiuni ale popórelorü şi sé creeze o stare de 
dreptu, în care sé se afle bine tóté némurile şi 
limbile din acestű statü, întărindu-se astfelü pu
terea lui.

Dér ce au fácutű Maghiarii?
Au prociamatu dominaţiunea rassei lorü; 

au creatü între cetăţeni deosebirea de stăpâni 
şi cetăţeni de a doua mână cu menirea de a 
juca rolulü de servitori ai celorü dela putere; 
au făcuţii dintr’o parte a poporaţiunei poliţia, 
timbrándü partea cealaltă de „ómeni periculoşi 
statului“.

Eramü séraci, lipsiţi de bani şi de alte 
multe trebuincióse spre a ne desvolta puterile 
economice şi a esploata avuţiile ţ0rei. Şi ce au 
fácutű stăpânitorii Unguri?

Ca copii, cari n’au mai vé(Jutü păn’aci bani 
în mâna lorü, au aruncatü miliónele în véntű şi 
unde nu le-au aruncatü tocmai în véntü, au chel- 
tuitü mai multe decátü au avutü, înglodându-ne 
pănă peste urechi în datorii.

N’aveamü cultură. Şi ce au făcutü guver
nanţii unguri?

In locű sé redice scoli deopotrivă pentru 
tóté némurile şi limbele, au redicatü numai scoli 
pentru némulü lorü ; au redicatü şi de acele ce 
nici lorü nu le-au trebuitü. In locű sé acopere 
lipsele adevérate cu ele, au fácutű concurinţă 
scólelorü celorlalte némuri.

Poporulü avea lipsă de sprijinü ca sé pótá 
ajunge la bunăstare. Şi ce au făcuţii cei dela 
putere ?

Cea mai mare grijă le-a fostü sé pună 
pe g e n t r y , nemeşii scăpătaţi, ârăşi în trăsura cu 
patru cai. Datu-le-au totü feliulü de întreprin
deri grase, facutu-le-au catastru, îndesatu-i-au în 
totü felulü de posturi, apoi de poporü fiă ce va 
fi. Şi unde amü ajunsű?

| Poporulü sub enormele sarcini de a<Jî e mai
séracü decátü era sub absolutismü şi iobăgiă şi 
gentry îşi véndü ce mai au jidovului, ca şi pân’- 
acum.

Era lipsă de organisarea justiţiei şi a ad
ministraţiei. Şi ce au fácutű ?

Justiţia au organisat’o, cum au organisat’o, 
dér la denumiri s’a jertfitü principiulü trebuin- 
ţelorfi practice principiului: „ómenii noştrii tre- 
bue sé trăiască.“ Cu administraţia, pentru ca 
sé aibă g e n t r y  unü refugiu dinaintea séráciei, gu
vernanţii au fácutű ca omulű din poveste ca 
códa căţălului: n’au tâiat’o dintr’odată, ci pe 
réndű câte o bucată, ca sé nu’lü dóra aşa tare.

Nimicü nu s’a fácutű după mintea sánátósá 
şi după adevératele trebuinţe ale poporaţiunei.

Í. Câte „capacităţi“ nu s’au usatű, câte dis- 
[ cursuii „memorabile“ ‘ nu s’au rostitű şi câtă cer-
l nâlă nu s’a vérsatü din 1868 pănă a<Ji pentru 
[ „fericirea patriei!“ — Şi unde ne aflámü? 
t Faţă cu periculele, cari stau sé se urnéscá 

ca nuoni grei asupra nóstrá, poporaţiunea sta
tului ajunse la marginea ruinei financiare, séracá, 
necultivată de ajunsü, necăjită, amărîtă, desbi- 
nată şi lipsită chiar de speranţa unui viitorű mai 

I bunü.

In dietă nici Hegedűs, celü mai aprigű şi 
mai bunii de gură mamelucü alü ministrului- 
preşedinte Tisza, nu se încumetă a mai ascunde 
starea, în care se află ţâra, se mărginesce numai 
a spăla arapulü ca s|-lü albéscá; mamelucii îi 
ajută votándü pentru guvernü, dér numai cu 
capetele plecate pe peptű; chiar foile guvernului 
suntű constrînse a cunósce, că amü ajunsü cu 
stăpânirea unguréscá íntr’unü cornü de capră.

Ar crede omulű din tóté aceste, că Ungurii 
au ajunsü la capétulű ameţelei şi că se trezescü. 
Nici vorbă. Ei cadü dintr’o ameţâlă într’altă, 
par’ că arü voi ca totü cu veninü sé scótá ve- 
nitiulű din ei.

Ca sé pótá ţinâ în ameţâlă şi mai departe 
poporulü maghiarü pressa guvernamentală îi 
strigă, că décá a ajunsű în miseriă şi sérácia în 
urma politicei economice şi financiare a cabine
tului Tisza, are cu ce sé se mângâie : „statulü 
maghiarü s’a consolidatű, idea de statü maghiarü 
e realisată, domnia rassei maghiare niciodată n’a 
fostü aşa evidentă şi necontestată de naţionali
tăţi ca sub guvernulű lui Tisza“.

Ameţâlă, mare pmeţâlă!
Décá consolidarea statului constă în a ne

dreptăţi 11 milióne de cetăţeni şi restului de 5 
milióne a-i măguli vanităţile; décá realisarea ideei 
de statü constă în a nu lăsa pe nimenea sé vor 
béscá şi sé scrie decátü numai unguresce la au
torităţi, în a pune stélpü şi table numai ungu- 
resci, în a lipsi de oficii pe bărbaţii de sciioţă 
şi de caracterű, cari au curagiulü a se opune 
curentului periculosü .şi nedreptăţilorO, ce se co
miţii, călcându-se legea în picióre; décá domi
naţiunea unei naţiuni constă în a da, pe cetă
ţenii contribuabili pe mâna unei mulţimi de sol- 
gábiréi, notari şi altorü diregétori necalificaţi şi 
réu voitori şi în a glorifica volnici ele unui Banffy- 
paşa: atunci statulü maghiarü e consolidatű, 
idea de statü maghiarü realisată şi dominaţiunea 
rassei maghiare recunoscută de tóté naţiona
lităţile.

Ce ar fi a(}i de consolidarea statelorü unite | 
americane, ce ar fi devenitű Elveţia décá gu
vernele lorü ar fi lucratü, cum lucră a<Jî gu* 
vernulü ungurescű ?

Statele se consolidéza prin dreptate, echi
tate, prin îndestulirea cetăţenilor şi prin sémjé- 
méntulü lorü adéncü de alipire cătră olaltă şi 
cătră statü şi instituţiunile lui. Insé de acéstá 
consolidare ne aflámü a<Ji mai departe, ca pe 
timpulü absolutismului.

Etă cum stă tréba cu pretinsulü meritü unicü 
şi celü mai importantű alü d-lui Tisza.

Şi ce íace societatea maghiară, „salonulű 
maghiarü“, cum (Jice Beksich, faţă cu acéstá stare 
de lucruri?

Aduce Ciangăi în ţâră, ca sé fiă mai mare 
numérulü celoru ce fláméntjescü; maghiarisézá pe 
jidovi şi câte unü bietű ímpiegatü român ü ; te- 
rorisézá şi prigonesce pe bărbaţii cu curagiulü 
convicţiunei lorü; se constitue ín tribunalü su- 
premü peste lege ín materiá de patriotismű; a- 
îţă şi împinge la fapte totü mai îndrăsneţe şi 
írovocátóre; votézá întrebuinţarea baniloră noştri 

în contra nóstrá; înfiinţâză Kulturegyleturi şi ne 
spune în tótá <Jiua, că vomü fi contopiţi; duce 
upta pănă şi în locuri de petrecere, conveniri 

sociale, biserică, ba chiar în familiă; face impo
sibilă convieţuirea pacinică nu numai între na
ţiune şi naţiune, ci chiar între individü şi indi- 
vidű, creqféndű astfelü, că va constrînge pe ne- 
maghiarî a se supune dictatului maghiarü.

Unü adevératü vértejü de ameţâlă a apu- 
catü pe Maghiarii, cári <lau a<Ji tonúlű la gu- 
vernű şi în societate. Şi ín mijloculü retăcirei 
şi confusiunei generale de idei nu se aude de
cátü o singură voce mulcomindü, admoniándü şi 
rejinéndü pe Maghiari ca sé nu se prăvălească

pe povernişulă prăpastiei — vocea lui Mocsary 
celui trezii la capă.

Acostă voce e prea slabă, de câtâ ca să p<5tă 
deştepta pe şovinişti din ameţea cumplită, ce 
le-a cuprinşi minţile.

Ea are lipsă de susţinere. Şi acesta nu p<5te 
veni a(Ji decatd. din mijloculil celorfi nedreptăţiţi, 
nu p6te fi decâtă vocea naţionali tăţiloră asuprite.

Naţionalităţile trebue să se deştepte din 
amorţelâ, pentru ca cu arme legale să sc6tă pe 
Ungurii dela putere din ameţăă.

Desbaterea bugetului cultelorù şi in- 
strucţiunei.

In şedinţa dela 16 Februarie celü dintôiu vorbi 
Iohann Gruber, care respinse bugetulö. Urmă apoi losef 
Veress care, după ce fâcù imputarea că Jidovii nu con
tribue cu nimicü la sarcinile şcolare, respinse şi elü bu- 
getulü.

Carol Nendtvich nu găsesce destule cuvinte de 
laudă la adressa ministrului Trefort. Se plânge însë că 
suntű pré încărcaţi şcolarii şi întrébâ pe ministrulû, décft 
şi dênsulü a învăţată atâtù, câtü silesce pe tineri së 
înveţe acum? Tinerii carï esü acjï din şc0lă, esû cu 
unö desgustö pentru tóté cărţile. Altfelü votézá bugetulü 
bucurosö, pentru că ministrulû întrebuinţâză bine banii.

Alex. Ullmann vorbesce contra lui Veress, care 
agitézá contra Jidovilorű. Aceştia contribuescü la sus
ţinerea şc0lelorti comunale. Şi apoi şi décá Jidovii nu 
întreţinfl şc6le medii, dér trebue së plâtéscâ, cum e In 
capitală, taxa de şc6lă îndoită. Jidovii au unü proiectü 
gata pentru înfiinţarea unui gimnasiu jidovescă, dér ei 
’şî-au esprimatö părerea, că multü mai bine corëspundü 
datoriei lorü patriotice, décá ae asimilézá cu naţiunea. 
(Aprobări) D-lü deputată a imputată în anulü trecutű 
Jidovilorű că germanisézâ, că nu poţi merge de-alungulü 
stradei Andrassy fără së’ntêlnescï germanisarea. A<JI li
se impută, că Ungurii vréu s0’nveţe în academia de 
sciinţe limba unguréscá dela Jidovi. (Ilaritate.) A mai 
<Jisü că jidovimea n’aduce nici o jertfă pentru scopuri 
culturale. Rogü së vé<Já pe prenumeranţii productelorü 
literare unguresc!, ai (Jiareloră. (0  voce’n stânga: Ai 
(Jiarelorü ungiirescï? Carol Vadnay: Da, şi ai cjiarelortt 
ungurescï.)

losef Veress : Librarii se plângă tocmai că Jidovii 
nu cumpërâ nici o carte unguréscá. (Al. Hegedűs şi 
Konst. Olay îlü întrerupü.)

Al. Ullmann (Jice că acolo se potü întêïni Jidovi 
în numërü destulă de mare. Dér décá Jidovulú merge 
în teatru, décá abonézà locuri şi visitézá concerte, décá 
cumpërâ productele artei plastice, tablourile, i se impută 
că pré se’mbulzesee. (Contraziceri în stânga şi’n stânga 
estremă.) D-lö deputată Veress se t̂eme, că décá va 
merge aşa mai departe, creştinii voră fi scoşi din oficii. 
Asta’i o témá, care celü puţină în acestă seculăj nu se 
va réalisa. Căci décâ luămă în considerare proporţiunea 
după care Jidovii facă 5 procente din proporţiunea Un
gariei (800,000), atunci aceste procente nu suntü din 
destulü representate nici la universitate, nici la ministere, 
nicî la judecătorii şi la procuraturile statului. Jidovimea 
ar puté rëspunde multă mai bine datoriei sale patrio
tice, décá ar fi organisată. Primesce bugetulü. (Aprobări 
generale).

# Ignaz Zimandi vorbesce contra Jidovilorű şi res
pinge bugetulü. Jupânii delà „Pester Lloyd« nu’i. repro
ducă nimică din vorbirea lui, fiindă că nu le vine la 
socotélá.

Franz Pulszhy (Jice că nu e problema sa a com
bate needucaţiunea şi necultura antisemiţiloră. (Strigări 
între antisemiţi: La ordine! La ordine! Larmă mare. 
Drépta aprobă pq. vorbitoră). Ca celü mai bună amică 
alü Jidovilorű, le dă acestora sfatulă së contribue şi ei 
pentru institutele culturale, deórece li se impută că nu
mai culegă fructele de pe pomi, pe cari nu i-au plantată 
ei ; së facă fundaţiunl, së dea stipendii, nu pentru şco
larii jidovi, ci pentru şcolarii distinşi, căci totă ei ară lua 
stipendiele, deórece jidovulă e mai invenţiosă, mai sili- 
toră, învâţă multă mai multă. (Ilaritate. Larmă între
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antisemiţi). De géba mé 'ntrerupeţî, antisemitismuiü nu 
e nimicii altceva decátü că pe acestü poporü ,raaghiarü“ 
de 15 milióne (???) séracü, care nu e bunü de nimicü, 
vreţi sé-lü apâraţl sé nu-lü mănânce 603,000 jidovi. 
(Larmă între antisemiţi). Cu asemenea nisuinţe nu ridi
caţi reputaţiunea naţiunei ungurescl. (Aprobări în drépta 
Contrageri între antisemiţi). Primesce bugetulü. (Vii 
aprobări în drépta)

Ministrulü Tisza <Jice că nu e adevératü ce a <Jisü 
Zimandy, că elü, Tisza, şi ministrulü Trefort vrea sé pro- 
vóce o luptă între confesiuni, mai alesü între catolici şi 
protestanţi. (Aprobări generale). Şi acéstá învinuire o 
face unü bárbatü, care a subscrisü o prodamaţiune e- 
lectorală ce atîţă contra unei confesiuni, contra Israeli- 
ţilorfi. (Aşa e ! în drépta). Aceşti d-ni deputaţi credü că 
Jidovulü nu e nicî mácarü omü.

De aci încolo ministrulü réspunde la discursul ü luj 
Mocsary privitorü la naţionalităţi, lesuiticulü réspunsü alü 
ministrului l’amü publicatü íntr’unü numérü precedentü.

Ludovicü Olay tămâiază pe Trefortü, care e gloria 
Ungurilorü. (Vii aprobări). Ia apoi la refrecü pe Kom- 
lossy, că a atacatü prin suspiţiuni nejustificate onórea 
ministrului, mândria întregei naţiuni, negreşitti numai a 
celei ungurescl. Komlossy a comisü unü atentatü nu nu
mai contra lui Trefort, ci contra întregei naţiuni, negre- 
şitfl numai contra celei unguresci. Décá s’ar repeţi în 
parlamentü astfelü de fapte, atunci— (Şice vorbitorulü— 
s’arü adeveri vorbele contelui VictorÜ Zichy-Ferraris: 
»Multü mai sigură este vi0ţa omului între bestiele Orien
tului, decátü onórea în civilisatulü statü maghiarü« (???). 
Primesce bugetulü. (Vii aprobări generale. Mare miş
care). (Va urma).

SOIRILE ţ)ILEI.
Foile oficiale din Pesta şi Viena au publicatü au- 

tografulü pré ínallü cătră contele Kalnoky, cătră minis
trulü Tisza şi cătră contele Taaffe, prin care se con- 
vâcâ delegaţiunile în sesiune estraordinară pe diua de 1 
Martie ,

Crucea roşia şt-a datü mana cu Kulturegyletulü. 
In Alba-Iulia a datü la 16 Februariu n. reuniunea 
Crucea roşiă împreună cu Kulturegyletulü ardeleanü o 
serată cu danţO, care a avutü unü venitü de vr’o 200 
fi. Mulţ! locuitori cu va4ă din oraşO n’au participatü la 
serată din causa acestei nepotrivite căsătorii a Crucei 
roşii, reuniune de binefacere, cu Kulturegyletulü, reu
niune de réufacere. In cercurile române a provocatü 
mare nemulţămire şi amărăciune. Militarii din armata 
comună au luatü parte, dér cu inima mâhnită.

Deputatulü dietalü H ofgră ff  din Bistriţa , avéndü sé 
ia nisce bani dela oficiulü de dare de acolo, trimise o 
chitanţă scrisă în limba germană. Chitanţa i se îna- 
poiâ cu observarea, că nu suntu bani, decă nu trimite 
chitanţă în limba unguréscá. D-lü Hofgrăff trimise apoi 
o chitanţă unguréscá cu următorea introducere: »De- 
órece d-lui controlorü i-a trásnitü în capü idea, sé-mi 
refuse plătirea sumei de 2 fl. 50 cr. contra unei chitanţe 
presentate in limba mea germană, pentru ca (şi pe acéstá 
cale) sé favoriseze ilegala maghiarisare, m’a constrínsü 
sé-i presintü urmátórea chitanţă unguréscá. Chitanţă 
despre etc.« — La acestea fórte bine observă „Kronst. 
Ztg.“, că din fericire amü ajunsü aşa de departe, încâtO 
unü cetá{énü alü statului ungarü, care nu e în stare 
sé présinte o chitanţă în limba unguréscá, e simplu în- 
şelatfi cu pretenţiunea sa cătră statü.

In Viena se ţinO de câteva cjile importante consilii 
militare sub preşedinţa M. Sile. La aceste îutruniri a 
fostü chematü şi comandantulü militarü alü Galiţiei, FZM. 
ducele de Württemberg, care a şi sositü în Viena.

- x—
Ministrulü honvedimei a dispusü, ca acei obligaţi 

la serviciulü militarü, cari suferü de trahomă, dér e po
sibilă se se vindece, së se interneze înainte de asentare 
íntr’unü spitalü civilü ori, décá spitalü nu esistá, sé fiă 
supuşi tratamentului medicalü sub supraveghiarea auto 
rităţii şi numai după aceea sé fiă presentaţi comisiunei 
de asentare. Acei obligaţi la serviciulü militarü, a că- 
rorü bólá de ochi nu e precisü constatată, së fiă inter
naţi íntr’unü spitalü militarü. In fine acei obligaţi la 
serviciulü militarü, cari nu ’şi justifică neînfăţişarea lorü, 
décá e de lipsă, së fiă duşi cu forţa.

In secţiunea militară din Pesta au apárutü la 17 
Februariu n., dice »M. H.*, doué femei care şi-au espri- 
matü dorinţa d’a merge şi ele în résboiu ca vêntjëtôre de 
mâncări şi bëuturï la trupe, deórece şi bărbaţii lorü 
trebue sé mérgá la glóte.

După cum comunică »Kolozsvár* cu tótá positi- 
vitatea, direcţiunea poşta lă din Sibiiu se va transfera la 
Cluşiu. Acésta are a se mulţămi, 4'ce fóia unguréscá, 
stăruinţelorfl deputatului Hegedűs pe lângă ministru, care 
s’a şi grăbită a lua acéstá decisiune.

—x—
Ministrulü de interne a aprobatü statutele reu- 

niunei din Orşova, care şi-a pusü ca problemă lăţirea 
limbei maghiare. — Së n’o subţieze cu atâta întindere.

—x—
„Neue ungarische Schulzeitung«, care apare trilu- 

narü, in Nr. 5 se ocupă de maghiarisarea scólelorü şi 
grädinilorü de copii ín Ardealü şi (pce între altele: „Ce 
privesce celelalte puncte ale gravaminelorü, acelea esistă 
şi în întréga Ungariă de sudü, numai cu singura deo
sebire, că aci nu se plängü în gura mare, dér se plàngù 
şi aci«.

Joi în 24 şi Sâtnbăiă în 26 Februarie n. reuniunea 
de cântări germană  din locü va da în localităţile Re
dutei concertü (Heitere Liedertafel.) Inceputulü la 8 őre 
séra. PreţulO 1 fl.

—x—
ín Kezdi-Oşorheiu s’au ínchisü scólele din causa 

pojarului, ce bântue acolo şi în împrejurime. In Orosfaleu 
suferü de acéstá bólá toţi copii de scólá în numërü 
de 85.

Inspectorulu temniţei din Balassa-Gyarmat a fostü 
denunţată ministrului de justiţiă, — de cătră unü ares- 
tantü, anume Desider Horvath, care fusese liberatü din 
acelü arestü după doi ani de ínchisóre pentru defrau 
dare, — că comite enorme abusurï, arendézë luerulü 
arestanţilorfl, falsifică chitanţele şi înşâlă erariulü în totü 
modulü posibilü. Ministrulü va trimite unü cormsarü 
ministerialü, ca së ancheteze.

—x—
Puterea amorului, nuvelă de Paulina C. Z. Rovi- 

naru. Ediţiunea »Amicului Familiei“. Gherla, impri
meria .Aurora« p. A. Todoranu. Esemplarulü 20 er..
6 esempîare 1 fl.

—x—
Din causa deselorü fu r tu r i  de lemne , ce se’ntemplă 

pe teritoriulíí oficiului silvanalü alü Sebeşului, ministrulü 
de interne a dispusü, ca cumpérarea şi vêncjarea de

lemne pe teritoriulü Sebeşului şi alü cercului Mercurei 
numai sub acea condiţiune sé se facă, décá vén^étorulü 
póte dovedi printr’unü certificatü, datü de oficiulü localú 
respectivii, că e îndreptăţitO la acéstá ocupaţiune. Alt
felü se vorü dicta amende în báni.

Vice-judele cercualü din Secení, Franz Balgha, a 
fostü condamnatü de Tabla din Pesta la 300 fl. amendă 
pentru negligenţă în serviciu, nesupunere faţă cu supe- 
riorulü seu şi neregularitate în lucrările oficiale.

Pentru posturi de oficeri la glóte s’au anunţalO şi 
profesorii universitari Dr. Ballagi, Dr. Charada şi Dr. 
Liebermann. Bataliónelorü de honvezi, desemnate ca 
comande de glóte, li s’au trimisü deja de ministerulü 
honveciimei tóté prescrierile la glóte. Aceste regula
mente vorü apáré în curéndü tipărite la librării.

—x—
Poetulü croatü Harambasicl şi redaetorulü Kolco- 

tovici au fostü condamnaţi de tribunalulü din Agramű, 
celü dintéiu la 15 !uní, celü d’alü doilea la 12 luni car
ceră grea, învinuiţi fiindü că au turburatü ordinea pu> 
blică aţîţândO contra legâturei statului. învinuirea de 
înaltă trădare a fostü respinsă de tribunalű.

Profesorulü Pebal dela universitatea din Graţu a 
fostü omorátü de laborantulü Nebel, pe care Jílü conce- 
diase din serviciu pentru grele călcări de datorinţă. Uci- 
gaşulD i a strápunsü pântecele cu unü pumnalü şi la a- 
jutorulü sositü profesorulü a mai avutü atâta putere sé 
numéscá pe ucigaşulO, apoi espirâ.

—x—
Concertü se va arangia Duminecă la 15/27 Fe

bruarie a. c. în localităţile „Cerbului d’aurü« din Bocşa 
montană ín favorulü corului de acolo. Programa: 1. 
»Marşula Cântăreţdorfl«, cuartetü de C. G. Porumbescu, 
eseeutatü de corulü mixtü. 2. , Doină doiniră«, de J. 
Vorobohieviciu, eseeutatü de corulü bárbátescü. 3. Cân- 
tecü sérbátorescü," cuartetü de C. K. Karrasz, eseeutatü 
de corulü bárbátescü. 4. „Te iubescü", duetü de W. 
Humpel, eseeutatü de d-ra Amalia Kolofik şi d. Alex. 
Diaconoviciu. 5. »Érna«, cuartetü de C. G. Porumbescu, 
eseeutatü de corulü bárbátescü. 6. »Cántecü sicilianü*, 
cuartetü de C. G. Porumbescu, eseeutatü de corulü ín- 
tregü. 7. >Nu mé uita“, cuartetü, eseeutatü de corulü 
mixtü. 8. „Cántecü de primávérá“, cuartetü de C. G. 
Porumbescu, eseeutatü de corulü mixtü. După concertü 
urmézá joeü. PreţulO de intrare pentru persóná 50 cr., 
pentru páreche 80 cr., pentru familiă 1 fl. 20 cr. Ince
putulü la 8 óre séra. Comitetulü arangiatorü.

Manifestaţiunile grâniterilorü.
(Adresa grăniţerilorii din cerculü Náséudului).

Prea stima ţilorfi domni Danilă Lica şi Gavrilă Mânu, 
advocaţi în Bistriţă.

Din incidentulü aşternerei gravaminelorü nóstre la 
treptele înaltului Tronü prin d-vóstrá— ca representanţii 
şi mandatarii noştri—în audienţa din 11 Noem^re 1886, 
subscrişii, grăniţeri şi descendenţi de grăniţeri, venimü 
pe acéstá cale a Vé esprima cea mai profundă şi cor
dială mulţămită şi recunoscinţă pentru acestü pasü ener- 
gicü şi bárbátescü íntreprinsü în favorulü şi interesulü 
nostru. Venimü totodată a Vé asigura, că cele espuse 
in acea plánsóre suntü simjémintele nóstre adevérate, o 
decopiere fidelă a durerilorü şi nécazurilorü nóstre, ce ne 
apasă şi nécájescü într’o mésurá nesuferibilă; venimü a 
Vé declara sérbátoresce, că primimü şi aprobámü în-

FOILETONU.
Pipèmsiu Petru şi Florea-’nfloritulii.

(Poveste din Sălagiu, comunicată de plugarulü M. Bene din Supu- 
rulü de süsü, scrisă de Ioanü Popii Reteganulü.)

(Urmare.)
Şi merse câtü merse, deodată se tretjesce în ţ0ra 

§órecilorü. Dér nu altmintrelea erau şorecii,® ci ca urşii 
de mari, şi mulţi [ca furnicile în furnicarü. Aci începu 
a se înfiora Pip0ruşfi Petru, dér îi veni în minte cutea, 
şi cum o aruncà josü, cum se făcu între elü şi între 
ş6recl un stanü de pétrà, gros câtü unü munte şi înaUü 
pănă Ia nori. Şi se duse Pipâruştt Petru totü pe lângă 
zidü, pănă ce eşi din ţâra ş0recilorO.

Acum nimeri în eâmpulü cu florile. Acolo erau 
numai flori, una mai frumósá decátü alta şi tóté se 
îmbiau sé le ia. Dér Pip0ruştt nu luâ nici una. Colo de
parte 4ări elü unü calü páscéndü şi trase într’acolo. 
Adecă după ce se apropia, vé(Jú pe Florea-’nfloritulü dur- 
mind dusü, calu-i păscea printre flori, ér paloşul îi juca în 
aerü pe deasupra lui. Se dă Pip0ruşO josü de pe calü 
şi-şi slobóde şi elü calulü së pască, apoi se gândi: Cum 
dórme acum dusü Florea-’nfloritulü, eu lesne 1’aşO putea 
prăpădi; numai una de-i dau cu paloşulO, e dusü pe 
ceea lume ; dér aşa numai unü mişelfl ar face ; sé më 
punù lângă elü.

Şi’şi arunca şi elü paloşulO în süsü şi acela în
cepu a-i juca prin aerü ca şi alü lui Florea’nfloritulü, apoi 
se culca josü pe flori. Cum era obositü de atâta amarü 
de cale adormi ca dusö. Dér étá că se trec|i Florea-’n
floritulü şi vé4ü voiniculü dormindü lângă elü, ér ín 
flori lângă calulü lui mai páscéndü unulü şi ín aerü 
lângă paloşultt lui mai jucándü unulü. Óre cine sé fiă? 
îşi 4*se elü. Hm! őri cine-i, e vitézü şi omü de omeniă; 
cum dormiamü mé putea face totü bucăţele; i-oiu da 
deci pace pănă ce s’a lre4i, că te miri cine-i; sciu că 
nu’i PipâruşO Petre, de care şi smeii se temü!

Apoi se puse şi Florea-’nfloritulü şi mai trase unü 
puiu de somnü, ér când se tre4i a doua órá, se tre4î 
şi Pip0ruşO Petru cu elü deodată. Când se vé4urá voi
nicii faţă’n fată, nu se puteau destulü mira unulü de 
altulü; unulü mai voinicü decátü celálaltü, care de care 
mai spátosü şi mai frumosü.

— Ce vânturi te au adusü p’aci pe la mine, vere? 
4ice Florea-’nfloritulü.

— Am venitü sé le vé4ü, că ţî am au4itü de nume 
şi nu m’am pututü răbda sé nu ne cunóscemü.

—- Dórá nu eşti tu Pip0ruşO Petru, de care şi 
smeii tremură?

— Ba ai chiar ghicitü; dér tu dórá eşti Florea- 
’nfloritulü !

— Eu da, că altulü nici că are dreptü a şed0

aci în ţera mea, multü mé mirü* de tine, ce capü ai 
sé vii aci?

— Eu am c*pü ca capunle, dér tu ce capü ai de 
mé întrebi atâta? De nu-ţi pace că ţi-am cálcatü ţâra, 
ia-te la páruélá cu mine, hai la luptă dréptá, luptă voi- 
nicéscá! Şi se luptară o 4i de vérá şi nu fü chipü sé se 
învingă, până mai că4ură de pe picióre de obosiţi; atunci 
4ice Pip0ruşfl Petre: hai frate sé schimbámü lupta în 
paloşe. Şi apucară voinicii paloşele, şi se venzolirâ, 
pănă ce în urmă Florea-’nfloritulü ciungări o leacă de- 
getulü micü alü lui PipâruşO Petru. Atunci s’au lásatü 
de luptă şi s’au prinsü fraţi de cruce, jurându-se pe vâr
furile paloşelorO, că nu se vorü mai lăsa unulü de al
tulü nici în bine, nici în réu. Şi ajuns’au şi în nécasü, 
dér şi în bine, ca omulü care trăesce în astă sécrétá de 
lume, dér ei unulü de altulü nu s’au lásatü.

Umblándü ei odată la vitejii, nimerescü la o casă 
în mijlocuki codrului şi intrară in lăuntru. Adecă acolo 
era o fată la résboiu, ţesea, dér fétá frumósá, era chiar 
Ileana Cosinteana, din cosiţă rujă-i cântă, şi cum ţesea, 
de câte ori bătea cu brâgla, totdéuna eşeau câte doué 
cătane îmbrăcate şi’narmate. Multü se mirară voinicii 
noştri de acéstá vedeniă, dér Pip0ruşfl Petru nu multü 
státü pe gânduri, ci începu a se drăgosti cu fata, sciţi 
dumneavóstrá, a o prinde, mai a o săruta, cum facü 
tinerii. _________  (Va urma.,)
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tru tóté modulü de procedere, abnegaţiunea şi curagiulü 
cu care aţi Infruntatü tóté pedecile şi greutăţile, ce ne 
stau în cale întru espunerea durerilorü şi nevoilorü nós
tre la treptele înaltului Tronö, la piciórele prea bunului 
nostru Impératü şi Rege apostolicü!

Asigurându-VS despre încrederea nóstrá'neclintită, 
avernü onóre a ne subscrie:

Rebrişora, 31 Ianuarie 1887.
StephanQ Poppü, parochú ; Teodorü Mureşianu, ca- 

pelanü; Vasile Burdeţiu, Simeonü Olariu, Ioanü Olariu, 
Stefanü Sángeorzanü, Torna Mihalca, descendentü de gră- 
niţerfi, Teodorü Mureşianu, descendentö de grăniţerO, 
Iacobü ŢieranO, Toaderü Burduhosü, Leonö Seurtu, Moisa 
Roşiu, Nicolae Gárculü, Leonö Cotu şi Sidorü Bohay m. 
p.; Stefanü Burduhosü, Ioanü Diacü, Stefanü Ciuta, Va
sile Burduhosü, Toaderü Doboca, Ioanü Popü, Alecsa 
Cárculü, Mihailé Todericü, Zaharie Doboca, Ioanü Nistorü, 
Simonü Nistorü, Niculae Nistorü, Ciforü Lupü, Stefanü 
Lupú; Tóderü Lupü, Ioanü Lupü, Condrace Bumbu, Io- 
sefü Moldovanü, Toaderü Bohai, Vasile Morariu, Calamente 
Aculü, Simonü Cárculü, Toaderü Cotulü. Iosefü Popü, 
Calamentü Bohai, Mihailé Cotulü, Ciforü Oniga (prin Ma- 
cedonü Burduhosü) Trifonü Ilovanü, Iftene Popü, Vasile 
Cotulü, Pahone Cotulü, Ioanü Lionte Cotulü, Stefanü Co
tulü, Pavelü Burdeţiu, Tóderü Iacobü Popü, Iónü Iacobü 
Popü, Niculae Bohai, Dumitru Bohai, Alecsa Burduhosü, 
Tănase Mutti, Petre Mutti, Pantilimonü Mutti, Dumitru 
Cotulü, Vasile Mihalca, Ioanü Mihalca, Vasile Mihalca, 
Alecsandru Mutti. Tóderü Mutti, Ioanü Mutti, Filipü Mutti. 
Iónü Mutti Mandea, Arsente Multi, Ciforü Mutti, Ioanü 
Bodiu, Andrei Mutti Dógá, George Bogiu, Tóderü Hoha, 
Vase Hoha, Nicuhi Ioanü Hoha, George Ursü, Ciforü 
Ursü, Sevestianü Roşiu, Nicolae Roşiu, Ioanü Daniié Mu 
reşianu, Iacobü Ioanü Mureşianu, Ioanü Mureşianu, Petre 
Mureşianu, Trifonü Bodiulü, Clementü Burdeţiu, Iacobü 
Burdeţiu, Dumitru Burdeţiu, Petre Constantinü, Mihailé 
Constantinü, Stefanü Cicaiu, Nicolae Lupu, Gavrile Lupu, 
Trifonü Lupu, George Cotulü, Petre Cotulü, Mihailé Bo- 
bulü, Clementü Bobulü, Dumitru Mihalca. Leonü Olariţî, 
Ioanü Rebrianu, Grigore Mironü Bodiulü, Tóderü Rebrianu, 
Eremie Popü, Grigore Popü, Tóderü Bodu Cepoiu.

(Va urma).

Diseursulű d-lui Kogálniceanu,
rostită în şedinţa camerei române dela 24 Ia- 

nuariu st. v. a. c.
(Urmare.)

Continuándü d. Kogâlniceanu (Jice ministrului Stă
tescu, sé nu lovéscá pe nedreptü. „Când veniţi şi im
putaţi d-lui Maiorescu, cu care nu am legături politice, 
lucruri pe cari nu le-a fáeutü, sunt datorü sé declarü, că 
d. Maiorescu a apératü totdéuna libertatea pressei.. In 
altele póte sé fi greşito, dér în cestiunea pressei a fostü 
de o firmă credinţă, că pentru guvernulü constitutionalü 
trebue sé esiste libertatea pressei*.

„’Mi (Jiceţi d-vóstrá şi mie: cum?..D. Kogălniceanu, 
liberalulü acela cu 2 Maiu, d. Kogălniceanu vorbesce de 
libertatea pressei, pe care a înăbuşit’o la 2 Maiu! Apoi, 
onorabili domni, la 2 Maiu erau alte împrejurări, trebuia 
sé facü concesiuni mutuale ca sé dobéndimü mai multü."

pice apoi, că a fostü multü atacatü de (Jiare, ca 
»Tribuna* d-lui N. íonescu, care apéra emanciparea {.é- 
ranilorü, dér nici nu le-a admonestatü. D-sa era fericiţii 
când era atacatü de ^iare şi durmea liniştifO, căci scia 
câ pressa cea bună omorâ pe cea rea.

...D-v0stră acum atacaţi pressa íntr’unü modü ge
neráló şi acésta nu vé ş0de de locü bine, când între d-v. 
suntü vechi 4iariştl, carî multü au luptatü prin pressă... 
De ce aruncaţi acum oposiţiunei întregi şi pressei întregi 
scandaluri, pe cari le produce „Trompeta“ şi »Cucuvaia“ ?..

»...Aţi vorbitü de actulü oribilü dela 5 Septemvre 
şi aţi cáutatü sé’lü generalisaţî. Ei bine, réu aţî fáeutü 
şi réu a fáeutü şi d. Maiorescu când a venitü cu mo
ţiunea de blamü subscrisă de 40 şi pe care declară, că 
eu n’aşO fi votat’o, réu a fáeutü c?a ínvocatü şi numele 
d-lui Oroveanu, sé mé ierte d sa a ’i spune, că aci a fostü 
lipsitü de tactü u

„...Dér după ce am (Jisü acésta vinü şi vé íntrebü: 
avemü női dreptulü sé punemü în suspiţiune justiţia ţârei 
nóstre? N’avemü dreptulü sé punemü în suspiţiune ver- 
dictulü juraţilorO de astăcji, precum n’avemü dreptulü sé 
punemü în suspiţiune verdictulü juraţilorO dela Térgo- 
vişte, când s’au achitatü făptuitorii republicei dela Ploiescí. 
Justiţiă de o parte, justiţiă de altă parte.... “

Spune apoi, că pe când era la guvernü, la 1869 
s’a urzitü unü complotü contra vieţei d-sale, care s’a des- 
coperitü înainte de a fi pusü în lucrare, dér nu s’au fă- 
cutü arestări, afară de trei persóne, cari au fostü apoi 
liberate.

Apoi, de ce se impută astăzi unui partitü íníregü 
crima dela 4 Septemvre?

De ce nu găsiţi D-vóstré, D-le ministru, că ar fi 
multü mai bine, mai cu sémá în faţa ímprejurárilorü în 
cari ne aflámü, ca în locü de a ne aruuca uuii altora totü 
felulü de încriminări, sé cáutámü cu toţii, oposiiiune şi 
maioritate, sé ne desbrácámü de pasiune şi sé ne pu- 
neinü pe lucru, căci Dumnezeu scie ce va aduce cjiua 
de mâne?

Décá s’a (Jisü: que m e s s ie u r s  Ies a s s a s in s  
com m encent, eu (}icü: que m e s s ie u r s  Ie s  mi- 
n is tre s  co m m en cen t

D-vóstrá trebue sé daţi exemplulü de linisce şi de 
moderaţiune, şi regretü că d. Brătianu nu este aci, căci 
la elü aşO face acestü apelü şi i-aşO tjice: represinţî de
11 ani guvernulü liberalü, examinézá sé ve<jí, décá ai 
greşeli, ori n’ai greşeli. Décá ai greşeli — şi eu <Jicü 
că ai — atunci caută de le índreptézá, nu te lăsa pe 
povârnişul pasiunilorü, nu insulta când eştî insultatü, 
căci la vérsta nóstrá insultele cadü josü de sine.

Cum voiţi ca {éra sé mérgá bine, când şi de o 
parte şi de alta este pasiune? Décá cei din oposiţiune

suntü pasionaţi, acésta este pentru că suntü indignaţi 
sé vé(Já lucruri la noi prin provinciă, cari nu sé védü 
aiurea

S’a 4isö: era noué. Care? Dupé ce s’a fáeutü 
resbelulü, după ce s’a proclamatü independinţa şi ţâra 
a luatü rangulü de Regatü, era noué, era ca sé dámü 
téréi o justiţiă, sé facemü ca fie-care sé se bucure de 
protecţiunea legilorü. Dér ín locü de acésta, s’a (Jisü.... 
nu sriu, décá d. ministru alü justiţiei va fi 4>sü ín ade- 
vérü aşa, eu n’am aucjitü acele cuvinte; nu sciu décá 
d. ministru alü justiţiei a (jisü că oposiţiunea a perdutü 
dreptulü la protectiunea legilorü....

Voci\ N'a (Jisü. — A 4isü.
D. M. Kogă ln iceanu : Mărturisescfl, că îmî este greu 

a crede.
D. ministru alü justiţiei, Eug. Stătescu: Eu sunt 

eonvinsü că nici cei carî îmi atribue acele cuvinte nu 
le-au înţelesti aşa.

D. M. Kogăln iceanu: Dér în totü casulü, în faţa 
acestorü cuvinte, decă s’au 4'sü, eu voiu réspunde d-lui 
ministru alü justiţiei ceea ce în asemenea ocasiune a 
réspunsü íiranulü Ispaniei Filip alü II-lea, în tragedia 
lui Schiller, — şi facü apelü la D. Carp, care este mai 
tare decátü mine în literatura germană, sé mé îndrepte 
décá nu voiü reproduce bine cuvintele. In tragedia lui 
Schiller Don Carlos, unde vine Marchisulü de Posa din 
Flandra şi spune Iui Filipü alü II-lea cru4imele pe carî 
le făcea Ducele de Alba şi soldaţii lui, şi după ce-i arată 
acestea, atunci Filipü II-lea îi <̂ ice: aţi câştigatfl bună
voinţa mea şi cere-mi ceva. Marchisulü de Posa atunci 
4ice: Cerü sé mé bucurü de protecţiunea legilorü. 
Filipü îi 4ice: ín imperiulü meu sé bucură de protec
ţiunea legilorü şi fácétorii de rele. Marchisulü ii rés 
punde: cu atátü mai multü dér trebue sé se bucure ce
tăţenii oneşti şi de bună credinţă. (Aplause). Iată dér 
ideşlulO: ca şi chiar fácétorii de rele sé se bucure de 
protecţiunea legei pănă vine justiţia sé-i lovéseá.

D. ministru alu justiţiei Eug. Stătescu: Numai mi
niştrii sé nu se bucure de protecţiunea legilorü.

D. M. K ogă ln iceanu : Aşa este sórtea lorü; am 
împărtâşit’o şi eu ca şi D-ta şi trebue sé o suferimü. 
D-lorü, vé márturisescü că am au4itü ârăşî ceva, care 
m’a indignatü şi care trebue sé indigneze şi pe D mi
nistru. In America, poporulü este fórte violentü şi are 
libertăţi fórte mari, dér nu prea are multă încredere în 
magistratură, fiind-că din nenorocire acolo magistratura 
nu esle bună, căci se sc-himă după partide.

D. minislru alü justiţ ie i , Eug. S tă tescu : Sistemulü 
electivü (Ilaritate.)

D. M. K ogă ln ic eanu : Sistemulü electivü în adevérü. 
De multe ori acolo poporulü 4ice- Dér de ce sé aştep- 
támü noi justiţia? aide sé ne facemü noi înşi-ne justi
ţia, şi sé întâmplă de multe orî că sare poporulü sé ia 
pe inculpatü ca sé-lü omóre. Atuncî intervine autori
tatea eu forţa, ca sé ia pe criminalo, tîă acela omulü 
celü mai miserabilü, şi sé-lü sustragă dela furia popo
rului; sé întrebuinţeză arme, cadü morţi şi răniţi de o 
parte şi de alta . . .

D. ministru alu justiţiei , Eug. Stătescu : Ceea-ce 
se face în unele comune la noi cu hoţii de cai.

D. M. K ogă ln ic eanu : Aşa este. Ei, D-lorü, iată 
ce s’a íntémplatü şi la noi. Am au4itü; că atuncî, când 
acelü nenorocitü Stoica a comisü acea infamia, a sáritü 
poporulü, séu vr’o câţi-va ómeni ca sé’lü ucidă. Nu potü 
sé învinovăţesefl: este furia indignaţiunei şi póte, că şi 
eu aşO fi fáeutü aşa dacă eram acolo. Dér în fine a 
venitü autoritatea şi l’a dusü la casarma gendarmilorü, 
pănă va veni justiţia sé se rostescă unde sé’lü trimită. 
Ei, bine, D-lorü, omulü acela, îndată ce a fostü desar- 
matü, ínchisü în casa cu gendarmî, trebuia sé fiă apé- 
ralü, dér ce s’a íntémplatü? Au venitü o mulţime de 
zeloşi şi au ínceputü sé’lü bată, fie-care se lăuda că ’i-a 
datü mai multe palme.....

D. C F. Robescu: Nu este adevératü, D-le Ko- 
gălnicene, am fostü de faţă, am statü mai bine de oju- 
métate de oră şi n’am vé4utú pe nimeni bătându-lO...

D. ministru alu ju s t iţ i e i , Eug. S tătescu : Noi a- 
mândoi eram la Constanţa, D-le Kogălnicene. Iată unü 
martorü ocularü.

— D. M. Kogă ln iceanu : Şi eu afirmü, că mé facü 
forte sé dovedescü, că prefectulü de Galaţi, care se afla 
aci atunci, s’a dusü acolo, a vé4utü pe nenorocitulü a- 
cela şi l’a umplutü de palme şi pe urmă când a eşitO 
de acolo se lăuda 4icéndü • ’I-am trasü nisce palme.......

D. C. F. Robescu: Vé spunü pe onóre, că acum 
audü pentru ânteia oră acésta.

D. M. K ogă ln iceanu : Şi eu vé spunü pe onóre, 
că chiar aci, în acéstá Cameră, suntü colegi de-ai noştri, 
carî au au4itü pe acelü domnü prefectü lăudându-sa ast
felü. Am curagiulü sé o spunü şi s’o afirmü, şi m’am 
indignatü de acésta, ca unü prefectü sé se ducă sé bată 
ómenii, unde suntü închişi.

Ám 4isü, domnilorü, şi o repet ü, că este bine ca 
şi minoritatea şî maioritatea sé se uite la starea actuală 
a lucrurilorü şi sé va4ă, că decă nu suntemü íntr’unü 
résboiu civilü, precum a spusü şi D. ministru, că nu este 
résboiulü c:vilü în ţâră, că décá nu există résboiu >;i- 
vilü în ţâră, elü există ín spiritulü cetăţenilorO.

Étá ceea ce face o grea posiţiune guvernului, şi 
de aceea voiu face unü apelü cáldurosü la onor. d. Iónü 
Brătianu şi’10 voiu ruga sé cugete seriosü şi sé va4ă câ 
unü partidü liberalü nu trebue sé creeze precedente de 
carî adversarii politici ai partidului liberalü, când vorü 
veni mâne, poimâne la putere, vor.ü căuta sé profite în 
detrimentulü causei partidului liberalü.

_________  (Va urma.)

Valea- Bârgăului, 15 Faurü 1887.
Stim. D le Redactorü! In séra de 13 1. c. în co

muna B.-Josenî din Valea-Bârgăului s’a arangiatü din 
partea cărturarilorO din satü în folosulü scólei confesio
nale de acolo o petrecere cu jocü. Petrecerea a fostü 
fórte bine cercetată de mai toţi cărturarii şi fruntaşii

poporaţiunei române de pe acéstá vale, şi acésta mai 
vértosü din causă că se .scia de mai nainte, că petrece
rea va fi curatü románéscá, şi prin urmare în orî ce pri
vinţă. mai confidenţială şi mai puţinfl espusă criticei.

Ceea ce m’a surprinsü acuma pentru a 2-ua 6ră 
în carnevalulti acesta este împrejurarea, că inteliginţa 
română de pe acéstá vale a avutü bunulü gustü de a 
Introduce decoraţiunea salelorü de petrecere precum Şi 
a caselorü lorü private cu multü frumósele ţesături na
ţionale ca manufacturi ale ţârancei române de pe a- 
céstá vale.

Eu credü, că ar fi bine şi tare de reeomandatű, 
ca esemplulü cárturarilorü noştri români dela sate sé-lü 
urmeze şi cei dela oraşe, íntroducéndü şi în salónele, 
d-lorü frumósele, ba potü 4i°e chiar elegantele mano- 
facturî ale térancelorü române, cari nu numai câ suntü 
mai eftine, dér abuná-sémá suntü şi mai sánétóse şi de 
4ecl de orî mai durabile, decátü acele pánzéturl străine, 
scumpe şi adeseori falsificate, carî pentru noi nu suntü 
altceva, decátü unü curatü mijlocü de esploatare. Prin 
acésta nu numai că amü face o economiá frumósá na
ţională pentru noi înşine, dér amü întinde în aceste tim
puri critice unü sprijinü materialü însemnata şi ţSrancei 
române şi i*amü da unü índemnü de a se perfecţiona 
în arta industriei sale de casă.

Sprijinindü industria ţfcrancelorfl nóstre şi întro. 
ducându-o prin casele şi salónele domnilorü, ne-amtt 
spăla totodată şi de ruşinea ce trebue sé o suferimü în 
faţa străinilorü, cari, pe când noi ne lápédán^ü de ma
nufacturile térancelorü nostre de dragulü sdranţelorfl 
scumpe străine, ei, şciindu-le mai multü preţui, le întro- 
ducü sub nume străine prin salónele celorü mai de 
frunte oraşe din lume. Fácéndü acâstă observaţiune, 
mé íntorcü la obectü.

Petrecerea, după cum am 4isü, a fostü bine cerce
tată şi curatü románéscá, atátü cu privire la arangia- 
mentü, cátü şi cu privire la publiculü participátorü.

Sala bine luminată şi decorată frumosü cu cununi 
de bradü şi cu ţesături multicolore de ale ţSrancelorfl 
române din satü apoi dómnele şi domniş0rele, carî 
în mare parte erau îmbrăcate în frumosnlü costumü na- 
ţionalfl borgovenescü: tóté acestea constituiau o privelisce 
prea plăcută şi de totü încântătore.

Petrecerea s’a continuată cu entusiasmü pănă după 
me4ulü nopţii, când fu întreruptă prin intervenirea unei 
cine comune, la care s’au rostitü mai multe toaste întru 
onórea patronilorü petrecerei, a d-lorü Iónü Buzdugü, 
parochü localü, şi Larionü Cárlanü, locotenentü, apoi în
tru buna înţelegere dintre fraţi ş. a:

După pausă câţiva tineri, în frunte cu zelosulü în- 
vétátorü din B.-Prundü, d-lü Eliseu Danü, s’a jucalü stră- 
bunulü jocü „Căluşerulfl* spre marea îndestulire şi sur
prindere a tuturorü celorü de faţă. Apoi s’a continuatü 
joculü cu acelaşfl entusiasmü pănă cătră órele 6 dimi- 
nâţa, când fiăcarele, deplinü mulţămitfi de sérs petre
cută s’a depártatü la ale sale. Din inimă le mulţămescfl 
d-lorü patroni şi arangierî pentru distracţia acestei plă
cute seri şi îi felicitezü pentru frumósa reuşită morală 
şi materială a acestei petreceri.

— Borgovanulu. —

Convocare. »Reuniunea înveţătoriloru rom. gr. or. 
din distr. X. Braşovu. alu Archidiecesei gr. or. a I ra n -  
silvaniei", va ţinâ adunare generală estraordinară pe Vi
neri în 20 Februarie a. c. st. v. la 9Va óre a. m. în 
gimnasiulü románü din Braşovfl, la care suntü învitaţî 
prin acésta a participa toţi P. T. Domnii membri ai a- 
cestei reuniuni. Obiectulü de pertractare în acést& adu
nare va f i:

Cestiunea edării pe anulü II a fóii pedagogice a a- 
cestei reuniuni, „Scóla şi Familiau.

Din şedinţa comitetului centralü alü reuninnei învă
ţătorilor rom. gr. or. din Distr. X, BraşovO, ţinută la
6 Februarie 1887 st. v. în BraşovO.

St. Io s i fu , preşedinte. I. Dar iu, secretarü.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 23 Februariu. — Fóia oficială pu
blică numirea lui Wekerles ca secretarü de statü 
la ministerulü de finanţe.

BERLINŰ, 23 Februariu. — Pănă la mie- 
dulü nopţii au fostü  cunoscute 250 alegeri, dintre 
care 142 septenatiştî, 66 oposiţionali şi 42 balotage, 
Cea mai simţitor e p er dere au su ferit’o liberalii. 
Alsaţia a alesü duşmani ai imperiului. Se vorbesce, 
că Heichstagulü va f i  convocatü înainte de balotage, 
îndată ce din a legerile definitive va resulta că JReichs- 
tagulü e în stare a lua hotărîri,

D I V E R S E .
Cununiă. — Eugenu Grecu şi Otilia Pipoşiu căsă* 

tor»ţI la 6 Februriu n. în Hondolü.
Logodnă. — D-lü Georgiu Petrovanű, teologü ab- 

solutü, şi d-ş0ra Eleonora T. Mihalca, fidanţaţl.

Editorü: Iacobü Mureşiann.
Redactorü responsabilü Dr. Anrel Mnreşiana
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O v n p lfi  la  b o r n  de V l e u
din 22 Februariu st. a. 1887.

Bşat& şurtt 6% • • • 96.90 
Rentă de hârtiă 5®/0 . . 86 80 
ImpruimituHi căilartt feiate 
, ungaro . . . . . . .  146.60

Amortisarea datoriei eăi- 
lortt feratb de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 95.75 

Amprtisarea datoriei căi- 
’ lorii ferate de ostâ ung.

• (2-a emisiune) . . . .  126 —
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostti ung.
(3-a emisiune) . . . . — —

BonutI< rurale ungare . . 104.20 
BoiprI cu d . de sortare 1C4.20 
Bonuri rurale Banat-Ti- 
:• m ţtl . , . * . . .  . 104.20 
Bonuri cu el. de jsortare 104.20 
fi^nurl rurale transilvane 10420

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de 

vin fi ung. . . . . . .  —
împrumutul ti cu premiu

ung..................................117.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului , . 119.70 
Renta de hărtiă austriacă 78 20 
Renta de arg. austr. . . 78 20 
Renta de aură austr. . . 10515  
Losurile din 1860 . . . 132.75 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ........................  847 —
Act. băncel de creditâ ung. 282.— 
Act: băncel de credită austr.273.30 
Ajrgintulâ —. — GalbinI

împărătesei ................6 03
Napoleon-d’orl . . . .  10.12 
Mărci 100 împ. germ .. . 62.80 
Londra 10 Livres sterlinge 128.35

B u r s a  d e  B u e u r e s c i .

Cota oficială dela 9 Februarie st. v. 1887.

Renta română (5°0), . 
Renta rom. amort. (5 °/0) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7 °/0)

»
urban

(5% )
7 °/o)

(6°/o)
(5°/o)

mp. vend.
90— 91—
9 1 - 92—
841/a 85Vs
34— 36—
99— 100—
84— 8 5 -
97— 98—
90— 91—
80— 81—

Banca naţională a României 500 L e i------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

« » » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 18.25 
Bancnote austriace contra aură. . 2.00

18.50
2.01

Cursuto pieţei Braşovă
din 22 Februariu st. n. 1887.

Bancnote romănescî . . . Cump. 8.45 Vênd 8.47
Argint românesc . . . . . . » 8.42 » 8.44
Napoleon-d’o r î ....................... . » . 10.09 à 10.13
Lire turcescl........................... . * 11.44 » 11.48

. » 10.44 » 10.48
Galbeni..................................... . » 5.99 » 6.03
Scrisurile fonc. »Albina* . . * 101.— * 102.--
Ruble Rusesci . . . . . . . » 116.— » 117.-
Discontulă . . .  » 7—10°/9 pe anü.

fîr . 1911/1887.

PnbUcatinne. 2 - 3

Toţi acei carî, în sensul ă §-lui 5 din instrucţiunea legei pentru 
glâtaşl, dôrescü a ocupa vr’unü postû de ofiţerii, medicü séu func
ţionarii la  glote, sè provôcft prin acésta a aşterne petiţiunile loră res
pective până, la 5 Martie a. c. séu la primăria locală, séu imediată îa 
comandamentul ü eercualü Nr. 7 7 de glôte din locü.
* • Petiţiunile suntă a se instrui cum urmézâ:
r u ï .  ^bştîî ofiţeri au a présenta certificatulü lorü de eşire din 

serviciu, respective a arăta corpulü de armată, la care au servitü m 
urmă.

/<2. Foştii suboficerï (cu deosebire voluntarii pe unu anü) au a 
ar&ta corpulü de armată din care s’au eliberatü şi posiţiunea Ioni cetă- 
ţe^seft actuală.

3. Acele pers6ne civile, carï sô bucură de o reputaţiune es- 
celentă, nepătată şi patriotică, au a presenta pe lângă arătarea posiţiunei 
lorü cetăţenesc! şi actulu de botez ü.

B r a ş o v ă ,  în 19 Februarie 1887.

Magistratulü orăşenescii.

Nr. 1961. 
1887. Amintire de dajdiă.

Pre basa §-lui 5 8 —74 de lege XVII din anulă 1883 suntă se- 
riosă provocaţi toţi plătitorii de dajdiă din Braşovă, cari au rSmasă în 
restanţă cu vre-o sumă îh datoria loră curentă pe dajdiă, din caden
ţele pentru comerciu şi industriă, cu taxa militară, cu dajdia de sc61ă, 
drumă şi comunală, sS o plăt^&că acesta la oficiulă de dajdiă ală ora
şului, nesmintită până în 1 Martie a. c. orele 5 du pa a nit1 dl, că 
la din contră se voră sc6te restanţele acestea cu esecuţiune, fără respectb 
la pers6nă.

B r a ş o v ă ,  în 2 1 ’ Februarie 1887.
Magistratulu orăŞenesctL

Avisu d-loru abonaţi!
Rugămă pe drnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sâ 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de pe 
făşia sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se iabon^ză din nou, sS binevoiască a scrie adresa 
lămurită şi sS arate şi postaultimă.

D6că se iveseă iregularităţi la primirea (Jiarului onor. abonaţi 
suntă rugaţi a ne încunosciinţa imediată prin carte poştale, ca în câtă 
depinde dela noi, s6 se delătureze ADMINISTR. „GAZ. IR  ANS*

MersulQ trenuri lord
Valabilă dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia P re d e a lt i-B u d a p e s ta  şi pe linia T e iu şfi-A rad fi-B u d ap esta  a calei ferate orientale de stata reg. nng.

P re d e a lù -B u d a p e s ta

;l BucurescI

P n d tilf i
Ttmiştt
Braşovă
Feldióra
Apatia
Agpstonftdva

rfibkorod«
Haşfaleu

Trenfi 
' de 
persóne

8i£kiş0ra
Elisabetopole 

Mediaşfi 
C»psa mici 
Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciunelă 
TeiflşĂ 
Aindtt 
Yinţultt de susfi 
Uióra 
Cicerdea 
Gkirisă 
Âpahida

Claşi*
Nedeşdu 
Ghirbëu

7.47
8.24
8.51
9.14
9.51 

11.03
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.53
5.10 
5.30

Huiedinö
Ciuda

I Buda 
Bratca 
,Rér
Mező**Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yârad-Yelinţe

Oradia-nare
P. Ladâiy
Stoliok
B n d a-p esta

Yiena

Tren
accelerat

Trenfi
omnibus

4.16
5.02
5.43

i -

Trenfi
omnibus

7.30
1.14

1.45

2.32

6.15
'' " — 7.06

' — 8.52 —

— 9.19 —- .

— 9.31 —

— 10.16 —

10.57 —
__ 11.19 —

11.31— 11.52
— 12.31 —

' — 12.48 —

' — 1.22 —
— 2.18 —-

— 2.48 —

— 2.56 —
— 3 64 —
— 4 51 —

— 5.28 —
— 5 56 —

6.03 ~r~ 8.00|
6.21 ----- 8.36

_ ----- 9.02
— — 9.32

- — ----- 10.11
7.14 — 10.51
7.43 ' — 1216
----- 12.50,
_ --- 1.21

8.22 ----  ,, 2.02
8.48 ----- 3.06

----- 3.38
----- ' 3.54

9.13 ----- 4.05
9.18 10.55 4.50

10.38 1.23 7.2B
12.20 3.24 —
2.15 10.06 — ,

: — 2.15 —
aoo 6.Ö6 :-----

B u d a p e s ta —P re d e a l®

Yiena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Yărad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Buda 
Ciùda 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbëu 
Nedeşdu

Claşia
Apahtda 
ehiriş

Cieerdea

Trenft 
de pers.

Tren
accelerat

( 
Í

Uióra
Yinţulii de susfl 
Aiudfi 
Teiuçft 
Cr&dunelü 
Blaşft 
Micăsasa 
Copşa mit

Elisabetdpole
8igiş6ra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovă
Timişti

Predealà
BucurescI

Trenft
omnibus

Trenft Trenft 
de omnibus 

persóne |______ _

11.10 ------

2.—
--- ---

7.40 3.10 6.20
11.05 3.58 7.38 9.34
2 02 5.28 540 11.26
4.12 6.58 9.14 1.38
___ . __ 9.24 2,06

__L* 9.41 217
_- 7.33 10.19 2.40
____ 8.04 11.38 3.24
___' __ . 12.18 3.47

. - _ ■__■' 12.54 4.07
__ 8.58 1.57 4.33

9.28 3.11 5.15
____ _ 3.40 5.34

--- 4.15 5.55
____ — 4.36 6.07
____ _- 4.58 6.24
— 10.28 5.26 6.43

1 1 .0 0 __ —- — !

11 19 — — —
12 30 — — —

1.01 __ — —
106 __ — : —
1.13 — — —
1.20 __ — —
1,41 :--- — —
2.C0 _ — —
2.35 - — —
2.48 - — —
3.20 — — .
3 36 — —
4.00 --- — —
4.35 . ■ ■ —
5.12 _ — —

5.37 ------ — —

7.02 --- —
7.43 --- —
8.11 --- —
8.41 --- —
9.21 _ —

: ____ _ 1.55
— — 2.53 ■
--- - ——

- . — -■ 3.28 —
9.35

8.00
11.40
2.31

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10.’ 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 

1.12 
1.1 
2.18 
3.03 
3,49 
4.28
6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

No t á : Órele de nőpte suntttlfele dintre liniile gróse.

Tipografia AltEXI Braşovă. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernescï

T e iu şft-  ir a c lf t -B i id a j i  e s t a B u d a p e s t a -  A rad A -T e iu şA .

Trenü Treuft Trenft de Trenft de Trenfi Trenfi
oinnibue omribus persóne persóne de peraóne omnibut

T eittşA 11.24 --- 2.40 V i e n a 11.10 12.10 _____

Alba-lulia 11.39 --- 3.14 B u d a p e s t a 8.20 9.05 ---
Vinţulft de josü 12.30 --- 4.2 i

Q v a I u a I t  V 11.20 12.41 ---
Şibotă 12.52 --- 4.50 9Z01H0K ^ 4.10 5.45 ---
Orâştia 1.01 — 5.18 . A rad A 4.30 6.— 7.04
8imeria (Piski) 2.03 --- 6.47 Glogovaţfi 4 43 6.13 7.22
Deva 2 52 --- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 , 7.58
Branicïca 3.23 --- 7.02 Pauliş4 5.19 1 6.51 8 17
Ilia 3.55 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 36
Gurasada 4.08 --- . 7.40 Conopü 6 C9 7.37 --
Zam 4.25 --- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 ---
Soborşin 5 30 --- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 ---
Bërzova 5.56 --- 9.33 Zam 8 01 9.12 T— >
Conopü 6.27 ------- 9.53 Gurasada 8 34 9.41 —r

Radna-Lipova 6.47 10 27 Ilia 8 55 9.* 8 .—
Paulişă 7.28 --- 10.42 Branicïca 9.19 10.17 —
Gyorok 7.43 --- 10.58 Deva 9 51 1042
Glogovaţă 7.59 --- 11 25 Simeria (Piski) 10.35 1107 —
A ra d ù 8.28 --- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 -—

8.42 --- 4 52 Şibotă 11.43 12.— —
__ 1 --- 5.12 Vinţultt de josü 1218 12.29 — -

B u d a p e s t a
—  ^

-  1 8.20 Alba-Inlia 1236 12.46 —
Viena - 6.05 T elu şA < 129 1.41 —

A ra d f t -T la n lfé ra S b ü e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

Trenfi Trenfi de Trenü Trenfi de Trenfi Trenfi
omnibus persóne mixt persóne omnibus mixt

A i*adù 5.48 6,05
s

S im e r ia 11.25 242
Aradulú nou 0.19 --- 633 Streiu 11.58 — 3.25
Nérüeth-Ságb 6.44 --- 6.58 Haţegă 12.46 — 416
Vinga 7.16 --- 7.29 Pui 1.37 — 5.11
Orczifalva 7.47 --- 7.55 Crivadia 2.24 — 5.581
Merczitalva --T --- — Baniţa 3.05 — 6 41
T in t á é r a 9.02 — 9.08 P e t r o ş e n l 3.37 — 7*2

T lna işd ra-A jradA PetroşenM —S im e r ia  (Piski)

Trenfi de Trenft de Trenft Trenfi Trenfi Trenfi
persóne perséne omnibus de pers. omnibus mixt

T im iş 0 r a 6.25 5.00 P e t r o ş e n i 10 07 __ 6.10
Merczifalva — --- . — Baniţa 10 48 --- 6.53
Orczifalva 7.46 --- 6.32 Grivadia 11.25 --- 7 37
Vinga 8.15 --- 7.02 Pui 12.05 --- 8.20
Németh-Ságb 8.36 --- 6.23 Haţegă 12.42 --- 9.01
Aradulú nou 9.11 --- 8.01 Streiu 1.22 —- 9.52
A r a d ü 9.27 --- 8.17 S im e r ia 1.53 --- 10.3l|


